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BRIEF COMMUNICATIONS a1

with plants, the forms barsi'w and ramsi‘u.  Arvab. dbsara, to
adorn, corresponds to onr fo deek, and 1the primary counotation
of bsara, to conceive (dbsurall ‘n-nigatw) is to be covered (ef.
German Deckhongst® . See vy paper Was David an Aryan? n
The Open Conrt, vol. 33, p. 8T
Pavn Havee
Jolins Hopkins niversity

THE ALDINA AN A SOURCE OF THIE SIXTINA

It s not known to me at the present writing whether the view
advanced i the heading 10 this brief Note has been given ntter-
ance to by any Septuagint student. What T mean. of course, is
that the editors of the Nixtina may have placed hefore the type-
setters as Cceopy” the Aldina tuto whieh they had entered the
variants from the Vaticanus,  In this way only, it seems to e,
ix 1t to be aceounted for that an error of the Aldina in Joshua
22025 was carried into the Nixtina:  sat araddorplwooraw ot viot
vpwrrors vy gpov.  From  the Sixtina (1 have Dhefore me the
Paris edition 1625 the error was carried inta the editions based
on the Sixtina (DBos, Walton, Holmes-Parsons: these T have on
hand o TTohmes-Parsons notes in the apparatus that 16, 18, W),
T 1060 1310 14 THL 208, Nexo Cat. Nie. have rovs vovs ypor and
30 rwr vewr gpor. TTow careless this note is may nmediately be
recognized from the faet that the Compl.is not added asa witness
for the correct veadine, Bt as a matter of fact the wronge read-
e s fonnd inovone of the Greek manuseripts collated by the
editors of the Targer Cambridge Septuagint nor in some 17 addi-
tional codices of which T possess photarraphs, T other words,
the Aldine veading stands for the present ax a stmgnlar veading
which may have been copied from some Greek manuseript, hut
most Jikely in o ispreint. MUE prints the correet reading and
pits the wrong reading in the Apparatus; and so does Breitinger,
Walton conversely puts the correct reading at the hottom, and in
the sixth vohinne records as witnesses for it O (i e, eod, Oxoniensis,
5 Holmes-Parson, ¢ Brooke-Meblean  and ¢ (- Cowplutensis .
It remains to he added that Masins (Additmmenta in Crilicd
Nuert, Nmsterdame 1695 remarks: oo Graceis codicibus per
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libraviornm  erroremt hie male seribitur rovs wwv pro rovs wovs.
Ths (raeel eodices are the Aldina and (inferentially) s deriva-
fives which served as a hasis for his Greek retroversion of his
Sy riaces for bevond the Complutensian and the Vaticanns, the
latter of which he casually Tooked into and just as olften misrep-
resents, he had no other Greek texts before him,
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Dropsie College



